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Resumen: En negrita y dos líneas debajo de la filiación. Interlineado sencillo. Times 
New Roman 12. Máximo 300 palabras. 
Palabras clave: en negrita. Máximo de 5 palabras clave. Times New Roman 12 
 
 
Introducción: (negrita y Times New Roman 12) 

Cuerpo de texto en Times New Roman 12 e interlineado 1’5.  

 

Referencias bibliográficas: (el título del apartado en negrita, en Times New Roman 
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